
613 

catur.- De red: σαγηνεúς,éως,ò; σα- 
γηνεuτηρ,ηρος,ò; σαγηνεuτης,οû,ò;δικ  
τúβολος,οu,ò; δικτuεúς,éως,ò retia- 
rius piscator.- Pescador que lava 
las redes: λινοπúνης,οu,ò piscatur 
qui retia lavat.- Barca de pescador: 
´éπακτρον,οu,τó; πορθµíς,íδος,η na- 
vis piscatoria 

PESCANTE δíφρος,οu,ò sedes aurigae 

PESCAR áγκιστρεúω,áλιεúω,éλλοπεúω,-
πιεúω,γρηπíζω,γριπíζω,γριπεúω,íσθuáω
íσθuοβολéω,θαλασσοuργéω piscor,hamis 
capto.- Arte de pescar: áλιεuτικη,ης
η; γριπηïς,íδος,η piscatoria ars.- 
Con caña: καλαµεúω arundine piscor.- 
Con cebo: δελεáζω inesco.- Con red: 
σαγηνεúω sagena piscor.- Cuerda de 
pescar: σελµíς,íδος,η; éπισπαστηροι, 
ων,οì funiculus,funes piscatoris.- 
El que enciende fuego para pescar: 
πuριεuτης,πuρεuτης,οû,ò is qui ignem 
accendit ad piscandum.- Que caza o 
pesca de noche: νuκτερεuτης,οû,ò qui 
nocte agit.- Que pesca con farol: πu 
ριεuτικóς,πuρεuτικóς,η,óν qui lucer- 
na piscatur.- Red de pescar: ùποχη, 
ης,η retis genus.- Tridente para pes 
car: τρíαινα,ης,η fuscina 

PESEBRE φáτνη,κáπη,ης,η praesepe.- 
Desde el pesebre: κáπηθεν a praesepi 
Construir a modo de pesebre, revis- 
tiendo las paredes de yeso: φατνóω
ad praesepis modum fabricor.- Echar 
fuera del: éκφαντíζω e praesepi 
ejicio 

PÉSIMO χεíριστος,η,ον pessimus 

PESO ´áχθος,εος,τó; βáρηµα,ατος,τó; 
βáρος,εος,τó; βρíθος,εος,τó; βριθο- 
σúνη,ης,η; ζúγωθρον,οu,τó; φóρτος,οu 
ò; òλκη,ης,η; òλκóς,οû,ò;πληθος,εος
τó; πληθúς,úος,η; σακóς,σηκóς,οû,ò; 
στáθµιον,σταθµóν,οû,τó; σταθµóς,οû,ò 
τáλαντον,οu,τó statera,pondus,onus.- 
Aumento de peso o medida: éπíµετρον, 
οu,τó auctarium.- Cargar con peso: 
éπιβρíθω ingenti pondere ingruo.- De 
igual peso o valor: íσοτáλαντος,ος, 
ον; íσοβαρης,ης,éς; íσóβολος,íσοµη- 

τρετος,ος,ον; íσοελκης,ης,éς; íσωβο- 
λος,íσóσταθµος,íσοστáσιος,ος,ον qui 
aequalis est ponderis.- De mucho 
peso: χειροβαρης,βριθης,ης,éς ponde- 
rosus.- De poco peso: áβαρης,ης,éς
levis.- De un mismo peso: σúσταθµος, 
ος,ον eiusdem ponderis.- De peso 
excesivo: ùπερβριθης,ης,éς admodum 
ponderosus.- Doble peso: διστáσιον, 
οu,τó duplum pondus.- Empujar hacia 
abajo el peso: παρακροúω,-κροúοµαι
succutiendo dejicio.- Igual al de un 
grano de tigo σιτáριον,οu,τó pondus 
Igualdad de peso: σuσταθµíα,ας,η ae- 
qialitas ponderis.- Inclinarse con  
el peso: βρíθω propendeo.- Los bra- 
zos del peso: φáλλαγξ,αγγος,η state- 
rae regula.- Máquina para levantar 
pesos: γéρανος,οu,ò grus,maccina to- 
llendis oneribus.- Para carnes: 
κρεωσταθµη,ης,η statera appendendis 
carnibus.- Pequeño: βαρúλλιον,οu,τó 
pondusculum.- Platillo de peso: πλáσ
τιγξ,γγος,η lanx e jugo suspensa.- Que 
es del mismo peso: òµοτáλαντος, 
ος,ον qui est eiusdem ponderis.- Tan 
tear el peso por la mano: διασηκóω  
pondus manu aestimo 

PESTAÑA πτíλος,οu,ò palpebra.- Caer- 
se las pestañas: πτιλóω palpebrae 
cadere.- Caída de los pelos de las 
pestañas µíλφαι,ων,αì; µíλφωσις,εως, 
η defluvium pilorum palpebrae.- 
Enfermedad de las pestañas: φαλáγγω- 
σις,εως,η affectio pilorum oculi 

PESTAÑEAR σκαρδαµúσσω nictare.- El 
que mira sin pestañear: áσκαρδáµuκ- 
τος,ος,ον non nictans.- Sin pesta- 
ñear: áσκαρδαµuκτí,áσκαρδαµuκτως nec 
nictando quidem 

PESTE ´óλεθρος,οu,ò; λοíµη,ης,η; λοι
µóς,οû,ò; λuµαντης,οû,ò; λuµεων,ωνος
ò; νóσος,οu,ò pernicies,pestis.- Del 
pueblo: φθáρµα,ατος,τó pestis.- Que 
trae la peste: λοιµικóς,η,óν pestem 
afferens.- Tener peste: λοιµωττω pes 
te laborare  
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PESTILENCIA: λοíµη,ης,η pestilens 
morbus 

PESTILENTE διáκοπρος,ος,ον; λοιµωδης
νσωδης,ης,ες stercorosus,pestilens 

PESTILLO βáλανος,οu,ò; éπιβλης,ητος, 
η; κατακλεíς,εîδος,η; κληθρον,κληï- 
θρον,οu,τó; óχλεúς,εως,ò; παρáπαγος, 
πáσσαλος,πáτταλος,οu,ò;σερá,âς,η pes 
sulus,sera,vectis,obex.- Echar el 
pestillo: éπιζuγóω pessulum obdo fo- 
ribus 

PETARDO áστíοχος,οu,ò malleolus 

PETICIÓN αíτηµα,ατος,τó; αíτησις, 
εως,η; χρηµη,κατεuχη,ης,η precatio, 
petitio 

PETRIFICADO,de mirada petrificada 
λιθοδερκης,ης,éς lapideum aspectum 
habens 

PETRIFICAR σκuρóω,λιθοuργéω in lapi- 
dem verto 

PETULANCIA áτασθαλíα,ας,η; γαuρíαµα, 
ατος,τó exsultatio,petulantia.- Con 
petulancia: áσελγéως,áσελγως petulan 
ter.- Reprimir la petulancia: áφuβρí 
ζω petulantia compesco 

PETULANTE íóµωρος,λαíσκαπρος,ος,ον  
κωµαξ,ακος,ò arrogans,petulans 

PEZ βóξ,βοκóς,ò; íχθúς,úος,ò; χρuσω- 
πις,ιδος,η piscis.- A modo de pez: 
íχθuωδως piscium modo.- Abundante en 
peces: πολuïχθuος,ος,ον; íχθuωδης,ης
ες; íχθuóεις,εσσα,εν pisculentus.- 
Abundante en grandes peces: πολuκη- 
της,ης,ες magnis piscibus abundans 
Alimentarse de peces: íχθuοφαγéω
piscibus victito.- Nombre de peces:  
´óρκuς,uος,ò; βéλενος,οu,ò; ψúλων, 
ωνος,ò; `úκης,`úκκης,οu,ò; κιρρíς, 
íδος,η; κóκκuξ,uγος,ò; σúαινα,ης,η: 
φωλíς,íδος,η; σφηνεúς,éως,ò; φóξινος
οu,ò; χρεµúς,úος; χρóµις,ιδος; χρé- 
µης,ητος; χρéµψ,-εµβóς piscium nomi- 
na.- Clase de peces con manchas,pe- 
ces múgiles: παρδíας,οu,ò pisces e 
genere mugilum.- Devorado por los 

peces: íχθuóβρωτος,ος,ον a piscibus 
voratus.- El pez mújol: κóδαλον,οu, 
τó; λινεúς,éως,ò mugil.- Escondite de 
los peces: θαλáµη,ης,η piscium 
latibulum.- Pez espada: ξιφíας,ας,η
piscis marinus.- Especie de peces 
cartilaginosos: σελáχιον,οu,τó; σé- 
λαχος,οu,ò genus piscium cartilagi- 
nosum.-Gran pez preparado para salar 
τεµαχíτης íχθúς,ó ingens piscis ut  
in frusta dissecetur.- Muy voraz: 
φáγρος,οu,ò piscis pagrus.- Pececi- 
llos de poco valor: ψωροπéταλοι,ων
viles pisciculi.- Pequeño: íχθúδιον, 
οu,τó pisciculus.- Plaza de vender 
el pescado: íχθuοπωλεîον,οu,τó forum 
piscatorium.- Puerta de los peces: 
íχθuïκη πúλη piscaria porta.- Que 
cría grandes peces: íχθuοτρóφος,ος, 
ον qui pisces alit.-Que se entretie- 
ne criando peces: íχθuοτροφικóς,η,óν
qui piscibus alendis delectatur.- 
Que se alimenta de peces: íχθuοφá-  
γος,ος,ον qui pisces comedit.- Todo 
pez grande: áντακαîοι,ων ingens cete 
Una clase de pez:τριχíας,οu;τριχíς, 
ιδος, ηηηη trichia; κíθαρος,οu,ò citha 
rus.- Vendedor,vendedora de: íχθuο- 
πωλης,οu,ò; íχθuοπωλαινα,ας,η pis-  
cium venditor,venditrix 

PEZ,resina πíσσα,πιττα,ης,η pix.- 
Aceite sacado de la pez: πισσéλαιον, 
οu,τó ex pice oleum.- Composición de 
pez y cera: πισσóκηρος,οu,ò pissoce- 
rus.- Dar de pez: καταπιττóω,-πισσοω
κωνáω pice ablino.- Parecido a pez:  
πισσηεις,εσσα,εν; πισσηπης,ης,ες;πι- 
σσηρóς,á,óν piceus,picem referens.- 
Pez líquida: ùγρóπισσον,οu,τó liqui- 
da pix.- Mezclada con betún: πισσá- 
φαλτος,οu,ò pix bitumine mixta.- Pa 
recerse a pez: πισσíζω picem refero 
Abundate en pez: πισσωδης,ης,ες abun 
dans pice.- Que cría pez: πισσοτρó- 
φος,ος,ον picem referens.- Que pare 
ce pez: πισσωδης,ης,ες picem refe-  
rens.- Que tiene forma o semejanza 
de pez: πισσοειδης,ης,éς picis spe- 
ciem habens.- Que unta con pez: πι- 
ττωτης,οû,ò picem vel pice illinens 
Sacar pez por la acción del fuego: 
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πισσοκαuτéω urendo elicio picem.- 
Untado con pez: πιττωτóς,πισσοκωνη- 
τóς,η,óν pice illitus.- Untar con 
pez: περικωνéω,πισσóω,πιττóω,πιττεúω
picem circumlino,oblino pice,pico.- 
Untura de pez: πíττωσις,εως,η pica- 
tio.- Pez vuelta a cocer: παλíµπισσα
ης,η recocta pix 

PEZÓN de la teta: θηλη,ης,η pepilla 
Pezón o rabillo de las frutas y ho- 
jas: µíσχος,οu,ò; ´óλοσκοι pediculus 
fructuum et foliorum 

PEZPITA (ave) κíγκλος,οu,ò motacilla 

PEZUÑA ´óνuξ,uχος,ò ungula.- Abierta 
χελúνη,ης,η ungula bifurca.- De par- 
tida pezuña: δíχηλος,ος,ον ungulam 
scissam habens.- Hendidura de la 
pezuña: óνuχιστηρ,ηρος,ò fissura un- 
gularum.- Hueco de la pezuña del ca- 
ballo: χελιδων,óνος,η cavitas ungu- 
lae equorum 

PI la letra Π mayúscula tiene en 
las inscripciones el valor numérico 
de cinco. Si dentro de ella se 
encuen- tra la  ∆,Η,Χ,Μ mayúsculas 
se quintu 
plica el valor respectivo de éstas 

PIADOSAMENTE εúσεβως,φιλοθεως,ιερως
pie 

PIADOSO εúσεβης,ης,éς; µνησíθεος,ος, 
ον; οúρανóφρων,ων,ον (ονος); ùπερεú- 
φηµος,θεóφιλος,ος,ον; θεοuδης,ης,éς
pius 

PIAMATER µηνιγξ,ιγγος,η membrana ce- 
rebrum ambiens 

PIAR los pollos τιτíζω,πιπçιζω,σπíζω
pipio 

PIARA σuοφóρβιον,ùοφορβεîον,σuβóσιον
σuσφóρβιον,οu,τó hara,suum grex 

PICA σαuνíον,ξuστóν,οu,τó hasta.- 
Lanzador de: ξuστοβóλος,ος,ον hastam 
jaculans 

PICADILLO κροεκáκκαβος,οu,ò; περíκοµ
µα,ατος,τó; σuγκοµµáτιον,οu,τó; ùπó- 
τριµµα,ατος,τó; ùποτριµµáτιον,οu,τó 
carnes minutim concissae,minutal 

PICADOR de bueyes βοοσóος,η,ον boves 
incitans 

PICADURA κνíδωσις,εως,η; νúγµα,ατος, 
τó punctura 

PICANTE σκωπτικóς,η,óν dicax 

PICAPEDRERO ψωκτης,οu,ò quadratarius 

PICAR δακνáζω,δακνáζοµαι,δáκνω,δáκω, 
δηκω,δριµúσσω acri  pungo, acri humo 
re mordeo 

PICARDÍA πανοuργíα,ας,η vafrities.- 
Picardehuela: τεχνúδριον,οu,τó ver- 
sutia.- Obrar con picardía: πανοuρ- 
γεúοµαι callide ago 

PICAZA κíττα,ης,η pica.- Imitar la 
voz de la picaza: κατταβíζω pice vo- 
cem edo vel imitor 

PICAZÓN κνηφη,ης,η; κνíδωσις,εως,η; 
κνιπóτης,ητος,η; κατακνíσµóς,οû,ò  
pruritus,prurigo.- Picazón con mal 
olor: ψωζα,ης,η pruritus cum foetore 
Excitar la picazón: κατακνíζω pruri- 
tum excito.- Tener picazón: κναδáλλω
κνáω,κναíω,κνéω,κνηµι pruritum exci- 
to

PICHÓN περιστεριδεúς,εως; περιστερí- 
διον,περιστéριον,οu,τó pullus colum- 
binus  

PICO de ave: `ρéµφος,εος,τó; δéρτρον
δéρθρον,οu,τó rostrum avis.- De ga- 
llina: κóραξ,ακος,ò rostrum gallina- 
ceum.- De pico ancho: πλατúρρuγχος, 
ος,ον latum rostrum habens.- Que 
tiene largo pico: µακρóρuγχος,ος,ον  
rostrum longum habens.- Que tiene pi 
co agudo: óξúστοµος,ος,ον qui est 
acuti oris,sive rostri.- Que tiene 
pico azulado: κuανéµβολος,ος,ον cae- 
ruleum rostrum habens.- Que tiene 
pico rojo: φοινικóπεδος,φοινικóρuγ- 
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χος,ος,ον rubrum rostrum habens.- 
Pico verde (ave) σíττη,ης,η sitta 

PICOR,tener picor áδαξéω (δακéω,δáκ- 
νω) prurio 

PICOTAZO,que hiere la tierra a pico- 
tazos χαµαιτúπος,ος,ον humi feriens et 
tundens 

PICOVERDE (ave) σíττη,ης,η; δρuοκο- 
λáπτης,οu,ò; καλοτúπος,οu,ò; κρuα- 
γóς,οû,ò; κνιπολóγος,κνιπολóχος,οu,ò 
picus (ligna tundens) avis culicele- 
ga (enemiga de los mosquitos) 

PICTÓRICO ζωγραφικóς,η,óν ad pictu-  
ram pertinens 

PIE βáσις,εως,η; ποûς,ποδóς,ò; σφú- 
ρον,οu,τó; σκéλος,εος,τó; τéρις,ιος
ò; τéρµα,ατος,τó pes.- A pie firme: 
σuστáδην,σuσταδóν una stando.- A pie 
αúτοποδητí,αúτοποδí,αúτοπóδον,πεδοî 
πéζη pedestri itinere,suis ipsius 
pedibus.- Acostumbrado a marchar a 

pie: πεζεuτικóς,η,óν solitus iter fa 
cere pedibus.- Adorno de los pies: 
περιπεζíδες,ων,αì pedum ornamenta.- 
Agua con que se lavan los pies: ποδá 
νιπτρον,ποδóνιπτρον,οu,τó; ποδονιπ- 
τηρ,ηρος,ò aqua qua pedes abluuntur 
Ajustado al pie: περíποuς,οδος pedi 
conveniens.- Al pie de la letra: 
`ρητως ad verbum.- Andar a cuatro 
pies: τετραποδíζω quaternis pedibus 
gradior.- Apoyándose en los pies: 
éπιποδóν innitendo pedibus.- Atado 
por los pies con grillos: πεδητης, 
οu,ò cumpedibus illigatus.- Vendaje 
para los pies sustituyendo al calza 
do: περιποδíη,ης,η id quod gestatur 
vice calceorum ad tutandos pedes.- 
Con los pies polvorientos (calzado 
roto): κονιóποuς,ποδος; κονíποuς,  
ποδος,ò,η cuius pedes in pulvere 
versantur.- Con pies de marfil: éλε- 
φαντóποuς,οδος,ò,η eburneis pedibus 
innitens.- Concavidad del pie: θéναρ

αρος,ò vola.- Contrahecho de pies, 
de pies deformes (especialmente ca- 
ballos): σκαûρος,οu,ò scaurus.- 
Cualidad de estar dotado de pies: 
ποδóτης,ητος,η pedibus praeditus.- 
Cuyos pies están separados en dedos: 
σχιδανóποuς,οδος,ò,η fissuram pedum 
in digitos divisam habens.- De áspe- 
ros pies: τραχúποuς,οδος,ò,η asperis 
pedibus.- De cuatro pies: τετραβáµων
ων,ον quadrupes.- De dos pies: 
διπóδης,ης,ες;-διαîος,α,ον; δíποuς, 
οδος,ò,η bipedalis.- De elegante for 
ma de pies: εúσφuρος,ος,ον eleganti 
pedum forma.- De grandes pies: σáρα- 
πος,ω; σαρáποuς,-ποδος,ò,η qui mag- 
nis est pedibus.- De pies ágiles pa- 
ra saltar: σκιρτοπéδης,οu,ò agiles ad 
saltandum pedes habens.- De pies 
anchos: πλατúποuς,οuς,οuν (οδος) la- 
tos pedes habens.- De pies blancos:  
λεuκóποuς,φαλιóποuς,φαινóποuς,οuς, 
οuν (οδος); λεuκóσφuρος,ος,ον qui 
albis est pedibus.- De pies delica- 
dos:χλιδανóσφuρος,χληδανóφuρος,ποδα- 
βρóς,óς,óν; λεπτóποuς,οδος,ò,η molli 
bus tenerisque pedibus praeditus.- 
De pies firmes,ágiles,robustos: εεεεú- 

ποuς,οuς,οuν (οδος) validis et fir- 
mis pedibus.- De pies incansables: 
áκαιµαντóποuς,οδος,ò,η qui pedes ha- 
bet indefessos.- De pies ligeros: πó 
δαγρος,ος,ον; ταχúποuς,οuς,οuν(οδος) 
celeres pedes habens.- De pies más 
ligeros que el corcho: φελλóποδες,ων
οì subere levioribus pedibus utentes 
De pies planos: λειóποuς,οδος,ò,η
plancus.- De pies robustos: καρταí- 
ποuς,οδος,ò,η robustos pedes habens 
De pies rubios: éρuθρóποuς,οδος,ò,η
cui pedes rubent.- Delante de los 
pies: éµποδóν ante pedes.- Pie dere- 
cho: `ρηπαì,ων,αì; πρóβολος,οu,ò; óρ
θοστáτης,οu,ò sublica,arrectarius 
asser.- Piececito: ποδíον,ποδáριον, 
οu,τó pediculus,exiguus pes.- Dolor 
de pies: ποδαλγíα,ας,η pedum dolor.- 
El acto de estar de pie: στáσις,εως, 
η statio,standi actus.- El que está 
a pie firme con otro: σuστáτης,οu,ò 
qui simul stat.- El que tiene los 
pies sanos: áρτíποuς,οδος,ò,η inte-  
ger pedibus.- El que,la que está de 
pie: éστως,ωτος,ò; éστωσα,ης,η stant 
El que tiene hendiduras en los pies: 
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χειρóποuς,χιρóποuς,οδος,ò,η cui sunt 
fissurae in pedibus.- Estar de pie: 
´éστηµι,´íστηµι,éστηκω,ìστáω,στáω,éκπéλ
ω,éω sto,exsto.- Extremidad del pie: 
σφúριον,οu,τó pedis extremitas 
Faja para envolverse los pies: ποδεκ
µαχεîον,ποδεκµáχιον,οu,τó pedale.- 
Lazo o grillete de los pies: πéδη,ης
η; íχνοπéδη,ης,η laqueus pedes innec 
tens.- Lebrillo para lavar los pies: 
παδανιπτηρ,ηρος,ò lavandis pedibus 
pelvis.- Ligar los pies: σuµποδíζω
pedes obligo.- Los que carecen de 
pies: νéποδες pedibus carentes.- Má- 
quina de torττττuta para los pies: 
ποδοστρáβη,ης,η instrumentum torto- 
rium.- Martillo del pie: σφuρóν,οû, 
τó malleolus pedis.- Mover los pies 
con agitación: σφαδáζω pedes agito.- 
Moviendo los pies alternativamente: 
περιβáδην pedibus alternatim  motis 
Movimiento consulsivo de los pies: 
σφαδασµóς,οû,ò  agitatio pedum tan- 
tium.- Multitud de pies: πολuποδíα, 
ας,η multitudo pedum.- Parte infe-
rior del pie: τúλωµα,ατος,τó pars 
pedis inferior.- Parte superior del 
pie:  πεδíον,οu,τó  pars pedis supe- 
rior.- Pequeño: ποδíσκος,οu,ò pes 
parvus.- Pies de puercos,callos: 
τραχηλια,ων,τá trunculi.- Pies delan 
teros: πρóποδες,οì anteriores pedes 
Pies torcidos (que tiene..): βλαισó- 
ποuς,οδος,ò,η qui est distortis pe- 
dibus.- Planta del pie: γúαλον,οu,τó 
πéζα,ης,η; πéλµα,ατος,τó; θéναρ,αρος
τó; ποδóκοιλον,οu,τó; áγοστóς,οû,ò  
planta pedis,vola,cubitus.- Poner 

bajo los pies: ùποβáλλω suppono.- 
Por su propio pie: αúτοποδητí,αúτο- 
ποδí,αúτπóδον, perdestri itineri.- 
Que tiene altos pies: ùψíποuς,οuς, 
οuν (οδος) altos pedes habens.- Que 
está de pie: στατóς,η,óν stans.-Que 
gasta adornos lujosos en los pies: 
χλιδωνóποuς,χληδωνóποuς,οδος,ò,η lu- 
xuriosa ornamenta pedibus circumdans 
Que hacen ruído con los pies: ποδó- 
ψοφοι,ων,οì qui pede strepitum exci- 
tant.-Que padece de los pies: βαρú- 
ποuς,οuς,οuν (οδος) infirmo pede la- 
borans.- Que rodea el pie: περíποuς, 
οδος pedem circumcingens.- Que tiene 
diez mil pies o muchos más: µuριó- 
ποuς,οuς,οuν (οδος) decies millenos 
permutlos pedes habens.- Que tiene 
grandes pies: πρóποuς,οδος,ò,η cui 
magni sunt pedes.- Que tiene hermo- 
sos pies: καλóποuς,οδος,ò,η pulchros 
pedes habens.- Que tiene un pie de 
madera: καλóποuς,οδος,ò,η ligneum 
pedem habens.- Que tiene los pies 
membranosos,de pies anchos: στεγανó- 
ποuς,οδος,ò,η planipes,plancus,plau- 
tus.- Que tiene los pies torcidos: 
ìµαντóποuς,οδος,ò,η qui pedes tortos 
habet.- Que tiene muchos pies: πολú- 
ποuς,οuς,οuν (οδος) multipes.- Pie de 
la copa o taza: ùποκρητηρíδιον,οu 
τó basis crateris.- Que tiene pie o 
columnas de oro: χρuσóποuς,οuς,οuν
aureos pedes habens.- Que tiene pie 
rojo: φοινικóπεζα,ης,η rubrum pedem 
habens.- Que tiene pies azulados: 
κuανóπεζος,ος,ον caeruleos pedes ha- 

bens.- Que tiene pies de avestruz: 
στροuθóποuς,οδος,ò,η habens strutho- 
cameli pedes.- Que tiene pies de 
cabra: τραγοβáµων,ωνος,ò; τραγóποuς, 
οuς,ον (οδος) capripes.- Que tiene 
pies de madera: ξuλóποuς,οδος,ò,η
ligneos pedes habens.- Que tiene 
pies de rosa: `ροδóσφuρος,ος,ον ro- 
seos pedes habens.- Que tiene pies 
deformes,débiles: κακóποuς,οδος,ò,η
qui infirmis,deformibus est pedibus 
Que tiene pies firmes y robustos: 
κραταíποuς,οδος; κραταιóποuς,οδος,ò 
η qui validos et firmos habet pedes 
Que tiene pies purpúreos: πορφuρóπε- 

ζος,ος,ον purpureos pedes habens.- 
Que tiene pies tiernos: µαλακαιποuς, 
οδος,ò,η molles pèdes habens.- Que 
tiene un solo pie: µονοπóδιον,οu,τó 
uno tantum pede constans.- Que va a 
pie: πεζíτης,οu,ò,η pedester.- Ruído 
de los pies: κνοη,ης,η; κνοóς,οû,ò 
strepitus pedum.- Sin pies: κολοβó- 
ποuς,οδος,ò,η truncus pedibus.- Su- 
jetar con correas o calzado  el jue- 
go del pie: σφuρóω malleolos pedum 
calceis munio vel corrigia substrin- 
go.- Tener buenos pies: ποδαρκéω pe- 
dibus valeo.- Toalla para limpiar 
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los pies: ποδεκµαχεîον,ποδεκµáχιον, 
οu,τó id quo pedes absterguntur.- 
Tocar con los pies: κροαíνω pulso 
pedibus.- Trabar los pies: παρεµποδí 
ζω pedes implico.- Volverse sobre un 
pie,saltar: ποδιáζω pede me circum- 
volvo.- Pie métrico: βακχεîος,α,ον
pes ex brevi et duabus longis.- Pie 
métrico que tiene tres sílabas bre- 
ves: τρíβραχuς,εως,ò tribrachys.- Que 
consta de pies coreos: τροχαïκóς
η,óν trochaeis constans.- De seis 
pies (medida):éξαπóδης,οu,ò;éξáποuς, 
οuς,οuν (οδος) sex pedes habens.- De 
treinta pies de largo: τριακοντáποuς
οδος,ò,η triginta pedes habens.- De 
tres pies: τριπóδης,οu,ò; τρíπος,ος, 
ον; τρíποuς,οδος,ò,η tripes,id omne 
quod habet tres pedes.- De un pie de 
largo: ποδιαîος,α,ον unum pedem lon- 
gus.-Dos pies y medio: πενθηµιπóδιον
οu,τó duo pedes cum dimidio.- Lo que 
tiene siete pies: éπτáποuς,οδος sep- 
tem pedes habens.- Medida de seis 
pies: ´óργuια,ας; óργuιá,âς,η mensu- 
ra sex pedum.- Medir con pies o 
pasos: βηµατíζω passibus vel pedibus 
metior.- Que tiene ocho pies: óκτο- 
ποuς,οuς,οuν (οδος)  octo pedes ha-  
bens 

PIEDAD εúσéβεια,ας,η; òσιóτης,ητος,η
θεοúδεια,ας,η; θεοφροσúνη,ης,η pie- 
tas.- Actos de piedad: εúσéβηµα,ατος
τó officium pietatis.- Amor mutuo de 
padres e hijos: στéρξις,εως,η amor, 
pietas.- Con piedad: θεοσεβως pie.-  
Discurso hecho para excitar la pie- 
dad: éλεεινολογíα,ας,η oratio ad 
pietatem excitandam.- Excitar la pie 
dad en el discurso: éλεεινολογéοµαι
misericordiam loquendo excitare.- 
Muy digno de: οíκτιστος,η,ον valde 
miserabilis 

PIEDRA `ρáκτος,οu,ò; κúαµος,οu,ò; 
λáας,λáαος,; λâς,λâóς,ò; λíθος,οu,ò 
πéτρα,ας,η; πéτρος,οu,ò; πúαµος,οu,ò 
petra.- Piedrecilla: χερµáδιον,οu,τó 
ψηφíς,íδος,η; ψεíα,,ας,η; ψηφαξ,ακος
ò; ψηφος,οu,η; λáïγξ,γγος,η; λιθáς, 
áδος,η; πετρíδιον,οu,τó; κóχλαξ,ακος

ò; κρóκη,ης,η; κροκíς,íδος,η; λíθαξ, 
ακος,ò,η; τρóγµαλον,οu,τó; τρóγµαλος
οu,ò; τρóχαλος,οu,ò   calculus,lapi- 
llus.- A manera de piedras: πετρηδóν
in morem lapidum.- Abundante en pie-
drecitas: πολuψηφíς,íδος,ò,η calcu- 
lis abundans.- Piesra aguzada: βελε- 
νíτης,οu,ò lapis desinens in tenui- 
ssimam aciem.- Altura de las piedras 
λειáς,áδος,η petrarum summitas.- Apto 
para rrojar piedras: πετροβολι- 
κóς,η,óν aptus ad jaciendos lapides 
Arte de trabajar la piedra: λιθοτρι- 
βικη,ης,η ars expoliendi lapides.- 
Piedra áspera: λεπρáς,áδος,η; λíθαξ, 
ακος,η aspera petra.- Blanca y suave 
κογχíτης,οu,ò; λεuκóλιθος,οu,ò albus 
et mollis lapis.- Construído en pie- 
dra: λιθοδóµητος,ος,ον e saxo struc- 
tus.- Convertir en piedra:λιθοuργéω
παραλιθáσζω lapidesco.- Piedra cor- 
roída: `ρωγáς,áδος,η saxum exessum 
Cortado en piedra: λαξεuτóς,η,óν in 
saxo incisus.- Cortar piedra: λατο- 
µéω,λατuπéω,λιθοuργíζω lapides scin- 
do.- Cubrir con piedras: καταπετρóω
lapidus obruo.- Piedra de color de 
azafrán: κροκíας λíθος lapis croceo 
colore.- Piedra de donde salta el 
agua: πηδuλíς πéτρα petra unde salit 
aqua.- Piedra de molino: ´ονος,οu,ò 
µuλíας,οu,ò; µúλος,οu,ò lapis mola- 
ris.- De negras piedras: µελαµψηφíς, 
íδος,ò,η; µελáµψηφος,ος,ον  nigros 
calculos habens.- Piedra de Paros: 
λúγδος,οu,η lugdus (mármol blanco).- 
De piedra,lapídeo : λαïνεος,α,ον; 
λáïνος,η,ον; λíθειος,λíθεος,α,ον;πε
τρωδης,ης,ες lapideus.-Piedra de ri 
bera:κροκáλη,ης,η; κρóκαλος,οu,ò cal 
culus litoralis.- Piedra de tejedor: 
λéα,ας,η lapis.- Piedra de toque: 
λúδιος λíθος lapis auri probator.-  
Duro como la piedra: στιωδης,ης,ες
durus.- El que extrae piedras: 
λιθοuλκóς,οû,ò qui lapides extrahit 
El que graba en piedra: λιθογλúπτης, 
οu,ò qui lapides scalpit.- El que 
pule piedras: πιθογλúπτης,οu,ò qui 
lapides scalpit.-El que tira piedras 
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λιθοβóλος,λιθολεúστης,οu,ò lapidator 
Estructura de piedra: πετροποιïα,ας, 
η saxea structura.- Extraer piedra: 
λιθοuλκéω lapides eximo et extraho 
Formación de piedra en la vejiga: 
λιθíασις,εως,η calculi generatio in 
renibus aut vesica.- Hecho de piedra 
toba: πωτρινος,η,ον poro lapide fac- 
tus.- Herido con piedras: λιθóβολος, 
λιθóβλητος,ος,ον lapidibus percussus 
Cierta clase de piedra: κáλλαïς,ïδος
(ac.-ιν) lapis quidam.- Labrar las 
piedras: éκλατοµéω,λατuπéω,λιθοuργéω
lapides excido.- Piedra lisa: λεωπé- 
τρα,λεωπετρíα,ας,η laevis petra.- 
Lleno de piedras: óξúπετρος,ος,ον;  
πετρηρεφης,ης,éς petrosus,petris con 
tectus.- Máquina con que se arrojan 
piedras: πετροποµπη,ης,η; λιθοβóλον, 
οu,τó tormentum ad lapides jaciendos 
Mezcla para unir las piedras: λιθο- 
κóλλα,ας,η glutinumquo lapides ferru 
minantur.- Molido a piedra de molino 
µuλóσπλαστος,ος,ον mola fractus.- 
Montón de piedras: κρωµαξ,ακος,ò 
acervus lapidum.- Mutación en piedra 
λíθωσις,εως,η in saxum mutatio.- 
Nacido entre piedras: ´éµπετρος,ος, 
ον qui in saxis provenit.- Nombre de  
piedra preciosa: σιδηροποíκιλος,οu,ò 
lapidis nomen.- Padecer el mal de 
piedra: λιθιáω ad lapidis naturam 
accedo.- Parecido a la piedra: λíθι- 
νος,η,ον lapideus.- Piedra pequeña: 
κáχληξ,ηκος,ò; λιθíδιον,οu,τó; λιθíς
íδος,η parvus lapidis,calculus.- 
Piedra pómez: κíσσηρις,εως,η pumex.- 
Que se asemeja a la piedra pómez: 
κισσηροειδης,ης,éς; κισσηρωδης,ης,ες
ad pumicem accedens.- Piedra precio- 
sa parecida a la esponja: σπογγíτης, 
οu,ò spongites lapis.- Piedra precio 
sa: χελωνíα,ας,η; χελωνîτις,ιδος,η
λuχναîος,οu,ò; λuχνεúς,éως,ò chelo- 
nitis,gemma.- Pulimentar piedras: 
áποτuχíζω lapides malleo expolio.- 
Que arroja piedras: πετροβóλος,ος,ον
jaciens lapides.- Que consta de una 
sola piedra: µονóλιθος,ος,ον ex uno 
lapìde constans.- Que deshace la 
piedra: τηκóλιθος,ος,ον liquefaciens 
et comminuens lapides.- Piedra que 

destila agua: λíψ,λιβóς,η petra unde 
aqua stillat.- Que engendra la pie- 
dra: λιθοποιóς,óς,óν  lapidem gene- 
rans.- Que es de piedra: πéτρινος,η, 
ον lapideus.- Piedra que puede 
cogerse con una sola mano: χερµατισ- 
της,οû,ò; χερµáς,áδος,η lapis qui una 
manu tolli possit.- Que se adhiere a 
las piedras: πετροφuης,ης, 
éς saxis adhaerens.- Que se compone 
de cinco piedras: πεντáλιθος,ος,ον
quinque lapidibus constans.- Que 
tiene parecido a la piedra: λιθοει- 
δης,ης,éς lapidis speciem habens.- 
Que tiene piedras que sobresalen: 
περíπετρος,ος,ον habens eminentes pe 
tras.- Raeduras de piedras: λατúπη, 
ης,η quo a saxis abrasum est.- Rom- 
per piedras o con piedra: λιθοθλáω
lapidem au lapide frango.- Piedra 
sardonia: σáρδιος λíθος gemma.- Se- 
mejante a la piedra molar: µuλοειδης
ης,éς similis lapidi molari.- Tirar 
piedras: λιθáζω,λιθοβολéω,λιθοδικτéω
lapido.- Tiro de piedra: λιθοβολíα, 
ας,η lapidus jactus.- Piedra toba,po 
rosa: πωρος,οu,ò tophus.- Todo de 
piedra:óλóλιθος,ος,ον totus lapideus 
Volver en piedra: πετρóω in petram 
verto 

PIEL ´éρφος,οu,ò; `ρινóς,οû,ò,η; βαí 
τα,βαíτη,ης,η; δéψα,ης,η; δéρας,ατος
τó; δéρος,εος,τó; δéρµα,ατος,τó; διφ
θéρα,ας,η; φλóος,φλοûς,οû,ò; µανδáλη
ης,η; µáσθλη,ης,η; µéσκος,οu,ò; σκú- 
τος,εος,τó; σπáτος,εος,τó; στéρφος, 
εος,τó pellis.- Blandura de la piel o 
corteza: λεπτοδερµíα,ας,η tenuitas 
cutis,corticis.- Cubierto de pieles: 
ùποδíφθερος,ος,ον pellibus indutus.- 
Cubrir con piel: στρεφóω pelle inte- 
go.- De blanca piel: λεuκóχρως,ωτος, 
ò,η; λéπαργος,ος,ον albus pelli.- 
Piel de buey,vaca: βοuδéριον,οu,τó 
βοuδéψιον,οu,τó; βοεíα,ας,η bovinum
corium,pellis bubula.- De ciervo: 
νεβρíς,íδος,η nebris,hinnuli aut cer 
vi pellis.- De dura piel o corteza: 
σκληρóδερµος,ος,ον durum pellem o 
corticem habens.- De la que se 
despojan los reptiles,los animales: 
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σúφαρ,τó (indecl.) exubium anguis, 
cicadae.- Piel arrugada: σúφαρ,το
pellicula rugosa.- Piel de lobo: 
λuκεη,λuκη,ης; λuκεíα,ας,η lupina pe 
llis.- De macho cabrío recién 
degollado: τáµισος,οu,ò; τραγεíα,ας, 
η (δορá) hircina pellis.- De perro: 
κuνéη,ης,η pellis canina.- De piel 
blanca: λεuκοδéρµατος,ος,ον candida 
cute praeditus.- De piel dura como 
la piedra: λιθóδερµος,ος,ον lapideum 
corium habens.- De piel gruesa: παχú 
δερµος,ος,ον crassipellis.- De piel 
manchada y variada: ποικιλοδéρµων,ων

ον (ονος) variam maculosamque pellem 
habens.-De puerco:χοιρíνη δορá,θριξ
porcinae pellis.- De raposa: κερδα- 
λεη,ης,η vulpina pellis.- De una 
sola piel: µονóδερµος,ος,ον unica 
pelle obtectus.- Delgada: ùµην,éνος, 
ò pellicula.- Endurecimiento de la 
piel: áποσκíρρωµα,ατος,τó durities- 
callus.- Erupción en la piel: 
φλúσις,éκáξεσις,εως,´éκαζµα,ατος,τó 
eruptio in cute.- Estar cubierto de 
pieles: δερµατοφορéω pellibus amic- 

tus sum.- Piel exterior: éπιδερµατíς
-δερµíς,íδος,η summa cuticula,epider 
mis.- Hasta la piel: éγκuτí ad cutem 
usque.- Hecho de piel cruda: `ωµóβuρ
σος,ος,ον e crudo tergore factus.- 
Hecho de piel de hurón o de marta: 
κτíδεος,α,ον e mustela confectus.-  
Hecho de pieles de ovejas: οíωτóς,óς
óν e peillibus ovium confectus.- 
Hecho de siete pieles de buey: éπτá- 
βοιος,-βóτιος,ος,ον ex semtem bubu- 
lis pellibus factis.- PIel lanuda: 
´ωíα,ας,η lellis lanata.- Mancha ro- 
ja en la piel: φως,φωδóς macula ru- 
bens.- Pequeña piel: σκuτíς,íδος,η
parva pellis.- Piel de cerdo,piel 
crasa: φορινη,ης,η pellis porcina.- 
Pieles de ovejas: `ρηνικες,ων,αì 
ovium pelles.- Privado de su piel: 
λιπóρρινος,ος,ον destitutus sua pe- 
lle.- Producto de la venta de pieles 
δερµατικóν áρχúριον,,τó quod ex pe- 
llium venditione provenit.- Que 
consta de muchas pieles: πολúρρινος, 
ος,ον multis e pellibus constans.- 
Que cose las pieles: σκuτορρáφος,ος, 
ον qui pelles consuit.- Que lleva 
abrigo de piel: διφθερíας,οu; διφθε- 
ρíτης,οu,ò qui pelliceam tunicam 
gestat.- Quwe lleva piel de macho 
cabrío: τραγηµατισµóς,οû,ò hircinam 
pellem gestans.- Que tiene la piel 
áspera: τραχúδερµος,ος,ον; φολλικω- 
δης,ης,ες asperam pellem habens.- Que 
tiene la piel grasienta y brillante: 
λιπóρρινος,ος,ον qui pel- 
lem habens pinguem et lucidam.- Que 
tiene piel blanda: λεπτοδéρµατος,ος, 

ον molli cute praeditus.- Que tiene 
piel ligera y fina: λεπτóδερµος,ος, 
ον tenuem cutem habens.- Que tiene 
una sola piel: µονóλοπος,ος,ον sim- 
plici cortici tectus.- Quitar la 
piel: περισκuτíζω cutem detraho.- 
Rodear con pieles: ποκóω vellere 
circumdo.- Piel rota: `ρáκωσις,εως,η
rupta cutis.- Tener erupciones en la 
piel: éκζéω scateo.- Vendedor de pie 
les: σκuτοπωλης,οu,ò qui pelles ven- 
dit.- Vestido de pieles: δéρριξ,εως, 
η pellica pellis.- Vestido de pieles 
ásperas: κιλíκιον,οu,τó cilicium.- 
Vestido de pieles blancas: λεοκοδíφ- 
θερος,ος,ον albis pellibus indutus.- 
Vestido de pieles: βαíτα,βαíτη,ης,η
τριχíνιον,οu,τò; διφθéρα,ας,η; δéρ- 
ρις,εως,η indumentum ex pellibus.-  
Piel pequeña: δερµáτιον,οu,τó pelli- 
cula 

PIÉLAGO πéλαγος,οu,ò; ùγρá,âς,η pe- 
lagus 

PIENSO κáπη,ης,η; παρáβληµα,ατος,τó 
pabulum in praesepi appositum.- Ces- 
tilla con pienso: χιλωτηρ,ηρος,ò 
fiscella pabulum continens   

PIERI provincia de Macedonia Πιερíα, 
ας,η Pieria.- De Pieria πιερíηθεν ex 
Pieria 

PIÉRIDES (musas) πιερíδεες,ων,αì pie 
rides 

PIERNA κνηµη,ης,η; κωλεóς,οû,ò; κωλη
ης,η; µηριον,οu,τó; µερóς,οû,ò; σκé- 
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λος,εος,τó tibia,crusa,perna.- Apo- 
yado en una sola pierna: µονοσκελης, 
ης,éς uno tanto crure nixus.- Armadu 
ra de la pierna: περισκελης,éος;-σκé 
λιον,οu,τó caliga.- Cortar las pier 
nas: σκελíζω,µηροτοµéω  crura succi- 
do.- De blancas piernas: κνηµαργος, 
ος,ον cruribus albis praeditus.- De 
la pierna: κνηµαîος,α,ον tibialis.- 
De piernas delgadas y débiles: 
λεπτοσκελης,ης,éς; λεπτóκνηµος,ος,ον
exiles tibias habens.-Hueso exterior 
de la pierna προκνηµιον,οu,τó extεεεε- 
rior os cruris.- Que cubre las pier 
nas: περισκελης,ης,éς circum crura 
positus.- Que tiene cuatro piernas: 
τετρασκελης,ης,éς quatuor crura ha- 
bens.-Que tiene débiles piernas: κα- 
κóκνηµος,ος,ον qui crura exilia ha- 
bet.- Que tiene largas piernas: µα- 
κροσκελης,ης,éς longa crura habens 
Que tiene las piernas enteras: óλóκ- 
νηµος,ος,ον valentes tibias habens.- 
Que tiene muy grandes las piernas: 
ùπερσκελης,ης,éς qui supra modum 
grandia sunt crura.- Que tiene 
piernas de cabra: τραγοσκελης,ης,éς

qui est hircinis cruribus.- Que 
tiene piernas poco resistentes: 
κακοσκελης,ης,éς qui infirmis cruri- 
bus est.- Que tiene piernas gordas: 
παχuσκελης,ης,éς crassa crura habens 
Que tiene piernas iguales: íσοσκελης
ης,éς aequalia crura habens.- Que 
tiene piernas rojas: φοινικοσκελης,  
ης,éς rubra crura habens.- Que tiene 
úlceras en las piernas: σαπρóκνηµος, 
ος,ον cui crura sunt ulcerosa.- 
Rotura de la pierna: σκελιαγης,éος, 
τó cruris fractio.- Vestidura orien- 
tal para las piernas: σαρáβαρα,τá 
tibialia persica 

PIES carencia de áποδíα,ας,η pedum 
carentia.- De grandes pies: τανúποuς
οuς,οuν (οδος); τανúσφuρος,ος,ον ex- 
tensos pedes habens.- De nueve pies: 
éννεáποuς,οδος novem pedes.-Que tie 

ne largos pies: ταναüποuς,οuς,οuν
(οδος),µακρóποuς,οδος,ò,η  longos pe 
des habens.- Que tienex pies de bron 
ce: χαλκóποuς,οδος,ò,η aeris pes.- 
Que tiene pies de marfil: éλεφαντó- 

ποuς,οδος,ò,η eburneis pedibus inni- 
tens 

PÍFANO φωτíγγιον,οu,τó parva fistula 

PIGMEO νáνος,νáννος,η,ον; πuγµαîος, 
íα,ον pumilio,pigmaeus 

PIGNORACIÓN éνεχuρασµóς,-ριασµóς,οû 
ò pignoratio 

PIGNORAR éξενεχuριáζω; κωáζω pignora 
capio,oppignero 

PIHUELA,lazo para trabar los pies πο
δáγρα,ας,η pedicula  

PIJAMA εúνητηρ χιτων cubicularis ves 
tis 

PILA,mortero,almirez para majar,tri- 
turar λíγδος,οu,ò pila.- Baño,lebri- 
llo,pila: πλuνóς,οû,ò labrum.-Montón 
πîλος,οu,ò pila,strues 

PILASTRA στuλíς,íδος,η columella 

PÍLDORA (medicina) καταπóτιον,γογγu 
λíδιον,κοκκíον,οu,τó pilula,catapo- 
tium 

PILLAJE προνοµεíα,ας,η;´éλωρ (nom. y 
ac.plural) praeda.- Infestar con  el 
pillaje: προνοµεúω praedatione in 
festo.- Que se dedica al pillaje: 
éναρφóρος,ος,ον spoliator 

PILÓN ´íγδη,ης,η; íγδíον,οu,τó; πισ- 
τηρ,ηρος,ò; πιστηριον,οu,τó;  θúïα,
θθθθúας,θuεíα,ας,η pila,aquarium

PILOS,ciudad de la Elide en Pelopo- 
neso Πúλος,οu,η Pylus.- De Pilos: πú 
λιος,α,ον pylius 

PILOTO náutico οíακιστης,οû; οíακονó 
µος,νεηλáτης,πηδαλιοûχος,οu,ò; ναuτι
κóς,η,óν; τριηρονóµος,οu,ò (de gale- 
ra) gubernator,rei nauticae peritus, 
gubernaculum tenens.- Asiento del pi 
loto: ´éγκλιµα,ατος,τó; αúχην,éνος,ò 
pars navis in qua sedet gubernator 
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PIMIENTA πéπερι,εος,τó piper.- Acuá- 
tica: ùδροπéπερι,εος,τó aquaticum pi 
per.- Tener sabor de pimienta: πεπε- 
ρíζω piperis saborem refero 

PIMPOLLO βλáτηµα,ατος,τó; βλαστεµων, 
ονος,ò; κλων,κλωνóς,ò; κλωναξ,ακος, 
ò; κλωνíον,οu,τó; κλωνáριον,οu,τó;  
óροδαµνíς,íδος,η; óρóδαµνος,οu,ò; πα
ραφuáς,áδος,η stirps,ramusculus,sur- 
culus.- Inútil que sale al pie del 
árbol: µοσχíδιον,οu,τó stolo.- Cor- 
tar pimpollos: κλωνíζω surculos ampu 
to  

PINÁCULO πτéρωµα,ατος,τó pinaculum 

PINAR στριβιλéων,ωνος,ò pinetum 

PINCEL σκáριφος,οu,ò; ùπογραφíς,íδος
η penicillus 

PINCHAR κνιδáω pungo 

PINCHAZO κνíδωσις,εως,η punctura 

PINCHO,ortiga κνíδη,ης,η urtica.- 
Lleno de pinchos περικνíδιος,ος,ον
multis aculeis asper,pungens 

PINDO,desde el Pindo Πινδóθεν e Pindo 

PINGÜE εúγειος,εúτροφος,ος,ον; φια- 
ρóς,á,óν; παχúς,εîα,ú; πηγóς,η,óν; 
πιαλéος,éα,éον; πíαλος,ος,ον; πíων, 
ων,ον (ονος),πιηεις,εσσα,εν;πíειρα, 
ας,η; πιµελης,ης,éς; πιωδης,ης,ες; 
σιαλωδης,ης,ες pinguis.- Muy pingüe: 

καταπíµελος,ος,ον; καταπíων,ων,ον;
περιλιπης,ης,éς praeginguis 

PINILLO (árbol) χαµαíπuτuς,uος,η cha 
maepithys 

PINO πεúκη,ης,η; πîνος,οu,ò; πíτuς, 
uος,η; στρωβιλος,οu,ò pinus,picea.- 
Abundante en pinos: πιτuωδης,ης,ες; 
πιτuóεις,εσσα,εν; πεuκηεις,εσσα,εν
arboribis piceis abundans.- De pino: 
πεúκινος, πεúκιος,ος,ον; στροβíλινος
η,ον ; πuκηεις,εσσα,εν piceus,pineus 
Lo que es de pino: πιτúïνος,η,ον pi- 
neus.- Que dobla los pinos: πιτuοκáµ
πτης,οu,ò qui pinos inflectit  

PINTAS,con pintas σπιλωτóς,η,óν macu 
losus.- Notado con varias pintas: 
ποικιλóστικτος,ος,ον variis maculis 
notatus 

PINTADO κατáγραπτος,-γραφος,ος,ον;  
περιστιγης,ης,éς varius,pictus.- Al- 
rededor y con variedad: παραδαíδαλος
ος,ον circumpictus et variegatus.-  
Bien pintado: εúχροος,ος,ον bene co- 
loratus.- Con manchas encarnadas: 
ποικιλéρuθρος,ος,ον rubeis pictus ma 
culis.- Con variedad: παµποíκιλος,ος
ον vaire pictus.- Con varios colores 
ποικιλóγραµµος,πολuχρωµατος,ποικιλóσ
τοµοςος,ον; ψαρóς,á,óν vario colore 
pictus.- Mal pintado: δúσχροος,ος,ον
male coloratus 

PINTAR áναζογραφéω,áποχραíνω,διαζω- 
γραφéω,διαποικíλλω,ζωαγρáφω,-γραφéω, 

ζωγραφéω,γρáφω,χρáω,σκαριφáοµαι,áπο- 
χρíζω,ùποχρíω illino,coloro,pingo,co 
lore imbuo.- A lo vivo: éπισχηµατιζω
áποζωγραφéω,éκµαγειóω,éναποµáσσω ef- 
figo,depingo,formam exprimo.- Con 
diversos colores: περιστíζω maculo.- 
Hábil en: ζωγραφικóς,η,óν pingendi 
peritus.- Muros: τειχογραφéω muros 
depingo.- Pintado poco ha: νεηλεφης, 
ης,éς; νεóγραπτος,ος,ον nuper pictus 
Pintar sobre: ùπεργρáφω superpingo 

PINTOR γραφεúς,éως,ò; γροµφεíς,ων
pictor,pictores.- De animales: ζωγρá 

φος,οu,ò pictor animalium.- De cosas 
torpes,asquerosas: `ρuπογρáφος,ος,ον
sordidarum rerum pictor.- Tabla de 
pintor: πuξíον,οu,τó tabula pictoris 
Taller de: ζωγραφεîον,οu,τó officina 
pictoris 

PINTURAζωγρáφηµα,ατος,τó; πíναξ,ακος
ò; πινáκιον,οu,τó tabula,tabella.- 
Retrato: ´éκµαγµα,ατος,τó expressum 
simulacrum.- Buena pintura: χρηστο- 
γραφíα,ας,η bona scriptio.- Pintura, 
color para pintar: χρωµα,ατος,τó; 
χρωµáτιον,οu,τó pigmentum 


